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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Product has
a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no
contact with the parts of the lighting system that become heated. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, ie. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
be connected.

P7: Use only indoors.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die
Anschlussleitungen miissen so geflihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen,
z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste
oder chemische Ausdiinstungen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente
des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile mussen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich
erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolier-
ung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage
anschlieBt.

P7: Nur fir die Verwendung im Innenbereich

P8: Zertifikat ber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
falle.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte durfen
nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de
connection doivent étre conduits et disposés d’'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de l'installation: voir les
images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable
de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est recommandé de contrdler si
tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas
permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d’éclairage se chauffant. Produit &
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P4: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a lacommotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi.

DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Los cables de conexion deben ser guiadas
de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan
calentando. Esquema de instalacién: véase los dibujos. El producto posee el contacto /
borne de proteccion. La falta de la conexién del conductor de proteccion puede provocar
el choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar sélo
con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto.
Asegurar el acceso libre de aire. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. Es aconsejable
hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del
sistema de alumbrado. Todos los cables y elementos que estan en contacto con el
portaldmparas hay que instalar de tal mamera que no se pongan en contacto con las
partes del sistema de alumbrado que se calientan. Alimentar el producto sélo con la
tension nominal o con la tension del campo indicado.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Corriente méaxima.

P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P4: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del
material que se quema normalmente.

P5: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

Pé6: Clase . El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte
del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccidn, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.

P7: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P8: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P9: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daiinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com. Kanlux SA no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacién de recomendaciones de esta instruccién.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi

operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. E'

necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il

prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo
di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Si raccomandail controllo della correttezza di tutte le connessioni
e dei componenti del sistema di illuminazione. Tutti i cavi e i componenti coordinati con
I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti
del sistema diilluminazione soggette a riscaldamento. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og
reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Tilslutningsk-
abler skal fores og leegges pa den méde, at de ikke direkt skal berores af produktets dele,
der bliver varme. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en
sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for
elektrisk sted. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med en
tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes.
Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe
osv. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og elementer af belysningssystemet. Alle
ledninger og komponenter ved produktet ber placeres pa en sddan made, at de ikke m&
veere i direkt kontakt med disse belysningssystems dele, der bliver varme. Produktet bor
uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal stram.

P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P4: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P8: O test bekraefter
standarder pa omradet af toldunionen
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P9: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en szerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssys-
tem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Neerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber
man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af
vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com. Kanlux patager sig
intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

1 af produktionen med godkendte

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm
wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo
aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van
belichtings systeem. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P4: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for utstéllningsbelysning och allmanna dndamal.
MONTERING
Las igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska utforas av behérig person.
Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild férsiktighet. Placera
anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som
blir varma under drift. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten &r férsedd med en
jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfér risk for
elektriska stotar. Kontrollera fore forsta anvéndning att den mekaniska inféstningen och
den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
elkvalitet. N
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med spéanningen avstangd. Fér rengéring anvand endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god
luftcirkulation. Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster
m.m. Det rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssys-
temet &r korrekta. Alla ledningar och delar som fungerar tillsammans med armaturen bor
placeras sa, att de inte kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir
varma under drift. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls
inom angivna ramar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

: Méarkspanning, frekvens.
aximal strém.
P3: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P4: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av normalt
brannbart material.
P5: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
P6: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundldggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P7: Far bara anvéndas inomhus.
P8: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P9: Detta marke visar nddvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga fér miljon och
manniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / dtervinning / &teranvéandning
/ bortskaffning. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter
eller aterforsaljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iamna inte
overskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omréde.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvlsnlng kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, dor samt andra och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com. Kanlux
SAbaér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

[F )

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava

virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Liitintajohtoja on asennettava

niin, ettd estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.

Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.

Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkoiskuvaara. Ennen kayttéonottoa

varmista, ettd kiinnitys ja séhkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava

ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan

hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Ald peité

tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ympéristossa on

seuraavia kielteisia ympéristﬁtekijb a: poly, vesi, kosteus, tarind, rajahdysaltis ilma,

kemlkaallhoyryt tai pakokaasut jne. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantojen ja
st ttien ¢ llisuutta. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit

on aselettava niin, etteivat ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelmén kuumentuvien

osien kanssa. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua

jannitealuetta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

uurin virta.

P3: Tuote téyttdd EU:n direktiivien vaatimuksia.

P4: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kéytettavaksi normaalisti

palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P5: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P6: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.

suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P8:Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosmelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkei

a i 4, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettdva.

talousjat(elden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet

saattavat olla haitallisia ymp ristélle ja (erveydelle seka vaativat erityista kasittely-,

talteenotto-, kierratys- tai hévit: | 10 et tai samantyyppisten

tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspalkolsta Kuluneita laitteita voidaan myos

palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytté aluekohtaiseen

jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kéyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,

sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja

Kanlux-merkkisista tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Kanlux SA ei ole

vastuussa tdman kdyttoohjeen maarayksien laiminlydnnisté johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.
Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med slkkerhelsskml/ klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfare elektrisk stot. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet
skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster osv. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig. "Alle
ledninger og elementer som fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de ikke
bergrer belysningssystemets elementer som varmer opp." Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal strom.

P3: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P4: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.

P5: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 12mm.

man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com. Kanlux SA patar seg ikke
ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia wystawowego i ogéinego przeznaczenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélna ostroznosc. Przewody przytaczeniowe
nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie
czesciami wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyroéb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtgczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci
wszystkich pofaczen i elementéw systemu oswnetlemowego Wszystkie przewody i
elementy wspoétpracujace z oprawg nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z
nagrzewajacymi sie czeéciami systemu oswietleniowego. Wyrdb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigc.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Prad maksymalny.

P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P4: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podfozu z materiatu
normalnie palnego.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajgcy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoé¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P9: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadaml Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt
z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecery
niniejszej instrukgji.
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro osvétleni vyloh a podobnych.

MONTAZ

Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna
osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostraZitost.
Napéjeci vedeni nuto vést takovym zpsobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které
se nahfivaji. Schéma montéze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem, Pfed prvnim pouzitim se
u]lstlt zda mechanické pnpevnenl a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek
muze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splniuje standardni jakostni normy podle
predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.

Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu.

Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Doporucuje se
kontrolovat spravnost viech spojeni a prvki systému osvétleni. Viechna vedeni a prvky
spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se
castmi systému osvétleni. Vyrobek napajet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni proud.

P3: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P4: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z norméiné
hoflavého materialu.

P5: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

Pé6: Trida I. Vyrobek v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobe dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se pfedpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé
nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouZzitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne
opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Pripojné vodi¢e sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym
pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splita pravne
urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavaijte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod. Odporuca sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Vetky vodice a suciastky | ujlce so svietidlom umiestit
tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajlcimi sa castami osvetlovacieho systému. Vyrobok

lasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med

og ekstra

luéne menovitym pradom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikker p som fast for
sikkerhetskabel ma koples til.

P7:Kan brukes kun innenders.

P8: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P9: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / naytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos
lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar

en

vy
VYSVETL[VKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximalny prad.

P3: Vyrobok spliha poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P4: Symbol znamena moznost indtalacie a pouzivania vyrobku v/na podloZi z materialu
normalne horlavého.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6:Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zékladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpeénostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napajania.

P7: Pouzivat iba v interieroch.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi
colnej Unie _

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejl, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moéze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
tykaju izemia Europskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie platné v
danej krajine. Odportcéa sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym Grazom a dal3im hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhaté a kirakatok megvildgitaséhoz és altalanos rendeltetési
megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés
kilonos ovatossagot igényel! Az 6sszekotd vezetékeket ugy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék atheviil elemeit. Telepitési leiras: lasd. ak.

A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/ védéérintkezével. A védévezeték
csatlakoztatasanak a hidnya villamos aramiitést okozhat. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés megfelelésségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek
megfelelé aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitas kizardlag finom és
szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen kornyezeti
korilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredeti g6z vagy fiist, stb. -
nem hasznélhatd. Javasolt a vilagitérendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az
ellendrzése. A burkolattal egyittmiikodé valamennyi elemet és vezetéket gy kell
elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitorendszer felheviil részeit. A termék kizarélag
névleges fesztiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK gS SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis aram.

P3: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek

P4: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis koriilményekben
gyulékony alapon.

P5:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen

P6: Iosztaly Olyan termék, amelyben az alapveté 1 kivil kiegé

elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkor, amelyhez
kapcsolni kell az alland6 dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacicja.
P9: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositds / kezelés /
hatastalanitas kilénés formajat igénylik. Informaciok a gyujtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az
elhasznélodott berendezést az eladdja is kételes atvenni az Gj ugyanilyen tipusa
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriletén hatalyos
Jjogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten miikod6
forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vaéllal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii.
Produsul contine contact/cleméd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor
conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Toate cablurile si componente care
coopereazd cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P9: Aceasta etichetd indicad necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui s se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHIH

IMpoidv yia BITpives kat yevikn xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Mpw ané ™ cuvapuo)\évncn SaBaote Tig 0dnyieg xprione. Tn uuvupuo)\évncn npznsn va
npavuaronomcsle éva sEoucnoéomuevo Kkat e€€181keVPEVO TIPOOWTTO. OAEG Ot avspvensc
TIDETIEL vV TTpayHATOTIOlOUVTal WE TN oPNopéRVN Tpopodoaia. Mpénel va NaBete Ta pétpa
&8IKig mpooTtaoiag. Mpénel va odnyHoeTe Ta CUVSETIKA KAAWSIA £TOL WOTE NV €XOUV
EMAQR PE Ta EEAPTHATA TOL TTPOIOVTOG TTou BeppaivovTal. Aldypapua GuUVApHOAGYNONG:
8¢ TIG £1KOVEG. TO TIPOIOV £XEI MPOCTATEVTIKY eMa@n/o@yktripa. EANewpn covdeong tou
TIPOCTATEUTIKOU KaAwdiou mpokalei kivéuvo nhektpominéiac. Mpwv anmd v mpwtn
xprion mpénel va empPeBaiwbeite €dv N PNXAVIKA CUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKA
ouvdeon eival evtagel. To mpoidv pmopei va ouvSeBei otnv Tpo@odocia mou eKMANPWVEL
TIG TIOIOTIKEC AMAITAHOELG EVEPYELAG CUPPWVA PE TNV IoXVoUoa VopoBeaia.

NAEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoi6v yia ecwtepIKr xprion.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZH

npavuaronomrs TIG EVEPYEIEC OUTAPNONG XWPIC rpoq)oéouna KaBapilete 0 npomov
uoémVo pe Xprion HoAak@v Kai kabapwv UAcHATwWV. MnV XPYOILOTOIETe XNUIKA



KaBapIoTika péoa. Mnv KaAUTITETE TO TIPOTOV. E{ch)q)\i{m eNéuBepo e€agpiopd. Mnv
XPNOIOTIOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV aKATAMNAEG GuVOrKeq
A€ITOUPYAIG TTY. OKOVN, VEPS, LYPAsia, SIVACEIS, XNUIKOG Kamvog 1 aéplo. I'Ipomvsmx
eAéyxo opeommq OMwV Twv OLVEECEWV Kal TwV EEOPTNUATWY TOU cuurnpc\mc
zpmnupou ‘Oa ta kahwdia Kal Ta §apTripata mov cuvepyalovTal Ue To MAAICo PEMEl va
€lval TonoBeTnEVa £101 WOTE Va Uy ayyi{ouv Ta £apTAHATA TOU CUCTAATOS PWTICUOD
mou  Beppaivovtal. Tpoodosia Tou TPOISVTOC  AMOKAEICTIKA GUUPWVN HE TNV
OVOUQGTIKN TAON 1 KE TG S€50LEVN OTO PACHA TAGEWC,

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOI\QBN

P1: OvopaoTikn téon, cuxvotnta.

P2: MéyioTio pedpa.

P3:To mpoi6v mAnpwvel TG amaitioelg Twv Odnyiwv tng Eupwmnaikrig Evwong (UE).

P4:To oUpBoAo onuaivel 6TLTO TPOTOV UMopei va cuvappohoynBei Kat va xpnotporotn i
HECQ/TTAVW GTNV KAVOVIKA EVPAEKTN Baon.

P5: Mpootacia and oteped owpata peyahdTepa amd 12mm.

P6: Katnyopia |. To poidv oo omoio n mpooTtacia and nAektpomAngia mapéxetat Baotkn
HOVWon Kat GAa mpdobeta péca mpootaaia oe pop@n MPOoBETa HETPa TPOOTATIAG OTN
HOPQI} TTPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOC GTO 000 TIPETEL va ouvSeBei kahwdio mpootasiag
NG HOVIHNG Tpo@odoaiag.

P7: Movo yia EcWTEPIKNA Xprion.

P8: MoTonoNTkG MOTOTNTAG TIoU EMPEPAIVEL TNV TTOIOTNTA TIAPAYWYAG ME Ta
EYKEKPIEVA TTPOTUTIA 0TO £8ago¢ TG TEAwVEIAKNS Evwong.

NPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX
MpooTateVeTe TO QUOIKG  TEPIBAANOV.
AMoCUCKEVATIAG.

P9: Auto 10 GUpBOAO onuaivel avavm (Sla}\EKTIKV]( vaxevawonc n)\EKlemv Kat
NAEKTPOVIKWV amoBARTwv. To TPoidv pe autd To GUKBOAO, LTI KUPWOT TIPOOCTIHOU, SEV
npznsn va anoppinTetat uu(n ME OIKIaKd amoppippata. Auta ta mpoidvtua unopouv va
gival BAaBepd yia To <pucu»<o mepIBANNOV Kal yia Ty uyeia avBpwPrwy, amartovvral v
slén(n Sadikacia avuuop&pmonc / avakOkhwong / EEouémpmcnq MAnpogopieg yia
Kévta au}\)\ovnq amoPAATwV gival SIaBECIEC OE SNUOOIEG apXEG 1} OTOV nu))\nm AUtV
TWY OUCKEUWV. MMOPE(TE AKGUN VA EMOTPEPETE TIC HETAKEIPIOLEVEG OUOKEVEG OTOV
TwANTH o nzplrmnor] avopa( me KGIVOUPIG( OUOKELNG, aAAG Of TIooOTNTA oxl
HEYaAUTEPN amd TV KawoUupla GUCKEUH Tou ayopdlete. Ot Mapamavw KovovioHoi
agopolv v EuBpwmaikry Evwon. e mepimtwon AMwv  Kpatwv TipEmEl va
TapakohouBéite  Slatagelg mou  1oxUoUV O QUTO TO KPAToG. [lpoteivetal va
ETTIKOIVWVI|OETE |IE TOV EKTTPOOWO HaC.

MNAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

AUENEIA TWV KAVOVICH®V TNG Tapouoag odnyiag Umopei va MPOKAAEGEL TTX. TTUPKAYId,
éykaupa, nAektporAngia, Tpaupatiopd, UNKEG kat aUkheq {nuiéc. MpdoBeteg
TANPOQOpieC yia Ta GANa Tpoidvta NG uapKag Kanlux eivat SiaBéoipa  oe:
www.kanlux.com. H Kanlux SA Age lpEpEl Kctpm €uBlvn yiai amoteAéopata MmOV
TIPOKUTITOLV a6 AUENEIA TWV KAVOVIOUWY TNG Tapovaag odnéyiac.

Mpoteivoupe va Saxwpilete améPAnta

HAMEHA /YMOTPEBA

Mpou3BoA 3a OCBETyBatbe HA N3NI0XKGa 1 OMLITa HaMeHa.

MOHTAXA

Mpea na npycTanuTe KOH MOHTVPaHETO 3aM03HajTe Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanauwja.

MoHTuparbeTo Tpeba f4a ce U3BPLLK Off CTPaHa Ha NuLie, KOe WTO NoceyBa COOABETHN

oBnacTyBarba. CuTe figjHOCTV Tpeba f1a ce O[BUBaaT NP U3KIyUYEHO HamojyBakbe. Tpeba

Aa ce 6upe mHory . Kabenure 3a npi Tpeba pa ce cnposefat Ha

TAKOB HauuH, KOj WTO OHEBO3MOXyYBA HUBEH KOHTAaKT CO SWHOBMTE Ha NPOM3BOJOT,

KOWWWTO Ce Harpesaar. LipTex 3a MOHTUparbe: MornesHn rv uiyctpauuure. Mpoussoaor

noceflyBa KOHTAaKT/CTUCOK 3awTiTa. HepoctaTok Ha nospsysatbe Ha  3awWTvTeH

NPOBOAHUK MOXe fla Npein3BMKa enekTpuyeH yaap. NMpea npeata ynotpe6a tTpeba aa

6ugeme CUrypHU BO MPABUHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTYBatbe W BO MPaBUIHOTO

€@NeKTPUYHO NOBP3yBatbe.

MPou3BOAOT MOXe fa Ce MPUKIyYM A0 HamojyBayka Mpexa, Koja WTO M UCMONHYBa

CTaHpj)apAMTe 3a KBAITET Ha EHeprujaTa, KOVLWTO Ce MPaBHO OfPeEHN.

OYHKLMOHAHOCT

IMpon380A0T Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOpP.

OMEPATUBHW NPEMOPAKIN / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaUWjaTa fja ce W3Knyuu of CTpyja. [la ce uucT U3KNY4nBo co

[eNVKaTHA 1 CyBU TKaeHuHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMIUCKM MaTepuu 3a Bpeme Ha

unCTeHETO Ha NPon3BOAOT. Mpon3BofoT Aa He ce nokpuea. [la ce obesbeau cnoboaeH

npuctan Ha Bo3ayx. MPON3BOAOT Aa He Ce KOPUCTM BO MECTO Kajje WTO NpeoBiaysaaT

HEMOBOJIHM YC/IOBM BO OKONIMHATA Ha MPUMeP..NpaluHa, Npas, BOAa, Bnara, BnGpaunm,

eKCMNo3mBHa aTMochepa, Napa 1 XeMUCKU UcrapyBarba 1 civuHo. Ce npenopavysa

KOHTPOIa 32 MCMPABHOCTA Ha CUTE KOHEKLIAW 11 €1eMEHTI Ha CUCTEMOT 3a OCBET/YBatbe.

Cute Kabenm 1 enemeHTH, KOMWTO copaGoTyBaaT Co TeNoTo 3a OCBETNyBatbe Tpeba Aa

611aT MOCTaBEHN HA HAUWH, KOj WTO OHEBO3MOXYBA HUBEH [IONMP CO AENOBUTE Ha

CUCTEMOT Ha OCBET/yBatbe, KOMWTO Ce HarpesaaT. [pou3BojoT fa ce Hanojysa

M3K/Ty4MBO CO HOMMHANIEH HAMOH MW BO OTICET Ha JaZleHNTe HaMOHM.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, dppekBeHUNja.

P2: MakcumanHa cTpyja.

P3: Mpou3BogoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [lupexktusute Ha EBponckata Yruja (EY).

P4: CumG0oNOT yKaxyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanauuja v ynotpeba Ha npousBofoT Bo/Ha

MOBpLUVHa O} HOPMaJIHO 3ananB MaTepujan.

P5: 3awwt1Ta of NocTojaHy Tena noronemu o 12mm.

P6: Knaca |. MpownsBoa, Npu Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3awWwTuTa npej

eneKTPUYEH Y/1ap VCTONHYBaaT 1 AONONHUTENHNTE 6e36eAHOCHN MePKI BO GOpMa Ha

[OMOIHATENHO 3aWTMTHO €IEKTPUUYHO KONO [0 KOoe wWTo TpeGa Aa ce mpukiyun

3awWwTnTeH Kaben of MocTojaHaTa MHCTanaywja 3a Hanojysarbe.

P7: [1a ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NpoCTop.

P8: MNoteppa Ha kBanuTeT Ha n| TBOTO CO e C Ha

TepuTopujata Ha LlapuHckata yHnja

3ALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAIHA

Tpwxu ce 3a uMcTOTaTa M XNBOTHaTa cpeauHa. Ce mperopauysa —cerperaumja Ha

oTnapot op ambanaxata. OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNOBHO CenekTMBHO

cobupatbe Ha OTNAgOT Of eNeKTPUUHaTa U eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe

MPOU3BOAW, He MOXe fja Ce 3GpNaaT Bo HOPMANHO fy6pe 3aeaHO co Apyr1oT oTnag. Bo

CNPOTUBHO Ke cneau KasHa. TaksuTe NPON3BOAM MOXaT f1a 61AT WITETHN 33 XMBOTHaTa

cpeavHa M 3apaBjeTo Ha nyfeto, notpebysaaT cneuwjanHa dopma na obpabotka/

06GHOByBatbe/ peunKnpatbe / HeyTpanusmpatbe. Hdopmaumm Bo BpCKa o MecTaTa 3a

cobuparbe/nprem AaBaar SIoKaHITE BIIACTI UV MPOAABAYMTE Ha TakoB BIA Ha ypeau.

YnotpebeHuTte ypeau moxe fa ce fajaT UCTO Taka Kaj MpojaBauwTe, BO Cnyyaj Ha

KyryBatbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KO/IMYMHA HE MOTONIeMa Off HOBO KyMeHWUOT ypes of

ucTrot Bua. OBure Npasuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckata Yruja. Bo cnyuaj Ha apyru

3emjn Tpeba fa ce NPUMEHYBaaT 3aKOHCKWTE MPOMMCH, KOWWTO OGBP3yBaaT BO
npxasa. Mpenopavy KOHTAKT CO AUCTPMGYTOPOT Ha HAWMOT NPOU3BOA

Ha flafjeHata o6nacr.

KOMEHTAPW / NPEANIO3N

HenountyBarbe Ha npenopakute Ha AajjeHata MHCTPpyKUMja MOXe Aa [oBefe 0 Ha

npyUMep. HacTaHyBarbe Ha MoXap, WM3ropeHULy, U3rOPeHNLN Off enekTpuUYHa CTpyja,

GU3MUKM MOBPeaN M ApyrY MaTepujanHi v HemaTepujanHu wrety. [JononHUTeNnH!

nHbOpMaLMK 3a NpoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce poctanuu Ha: www.kanlux.com.

Kanlux SA He CHOCK OArOBOPHOCT 3a MOC/TEAMUMTE, KOWWTO MPOW3Nerysaar of

HEMOUNTYBAHETO Ha NPENopaKuTe Ha AaseHaTa MHCTPYKUMja.

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splodni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na tak3en nacin, da se ne stikajo
z deli, ki se hitro ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje
stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vklju¢ena v elektricno instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢isc¢enje uporabljajte samo suhe
in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Priporocamo kontrolirati pravilno
delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in
elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi
elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalni tok.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim 3okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P9: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih

proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

RS/HR

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za opstu primenu.

MONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no
lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa
elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ciscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢id¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,
magle ili hemijska isparenja i sl. Preporu¢ujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i
elemenata rasvetnog sistema. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav
nacin da se onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili
naponom u datom opsegu napona.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna struja.

P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P4: Simbol oznatava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P5: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P6: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P7: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.

P8: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P9: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroienih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni

P4: CumBon o603HayaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM M WCMOMb30BaHWA u3fenvs B/Ha
OCHOBaHIN U3 OBBIYHOTO CropaemMoro Matepuana.

P5: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHUA MPEAMETOB BeNUUMHON 6onee 12 Mm.

P6: 1 Knacc. B saHHOM 130en11m 3alLnTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXKeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM,
KPOME  OCHOBHOW  W30MALWW, WCMOMHAIOT —Takke /AOMONHUTENbHbIE  CPEACTBa
6€30MacHOCTY, B KayecTBe [OMOMHUTENBHON 3alUMWAIOWEN Lenk, K KOTOPOi MOXHO
NPUCOEAVHNTD 3aLMTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPOIACTBA.

P7: [IpUMEHATb TONbKO BHYTPY MOMELLEHNI.

P8: CepTuduKaT COOTBETCTBYA, MOATBEPKAAIOWMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMM C
YTBEPXKAEHHbBIMI CTaHAAPTAaMU Ha TePPUTOPMI TaMOXEHHOTO Coto3a.

3ALLUTA OKPY>KAIOLLIEN CPEAb!

3aboTbTech 0 uncToTe 1 i cpege. P COPTUPOBKY OT6POCOB.

P9: [laHHoe o6o03HaueHVe yKasbiBaeT Ha HeO6XOAMMOCTb CenekuMoHHoro cbopa
VICMIOMb30BAHHbIX NIEKTPUYECKMX 11 SMIEKTPOHNYECKUX NPUGOPOB AoMaluHero obuxoaa.
PasmeteHHble TakiM 06Pa3sOM M3AeNUA HEMb3A BbIKUALIBATL C O6bIKHOBEHHDIM MYCOPOM,
3a 4TO rPo3NT WTPad. [laHHble M3AENUA MOTyT GbiTb ONACHbI ANA OKPYXKaloWel Cpefpl 1
ANA  3040pOBbA  Jlofen, OHW  TpebyloT crneuyuanbHon  Gopmbl  nepepabotku  /
BOCCTaHOBNEHNA / peuuKknuHra / obe3spexuBaHus. VHGOpMaLMIo Ha Temy NyHKTOB
c6opa/nprema pPacnpoCTPaHAIOT JIOKaNbHbIE BAACTU WKW NpoAasubi 06opyaoBaHNA
naHHoro Tuna. Mcnonb3oBaHHoe 060PY/IOBaHME MOXHO TaKKe OTAaTb NpOoAasLy, ecin
HOBOE M3fleNnue KymyieHo B Yucsie He Gornblue, Yem HOBOE 06OPY/IOBaHME TOTO Xe BuAa.
Bbile nepeuncneHHble Npasunia Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cyvae

APYTAX rOCYyAapcTs, CfedyeT MPWAEepXMBaTbCA MPas, AEUCTBYIOWMX B AAHHOM
rocyapcTee. PeKoMeHzlyeM KOHTaKT C ANCTPUOLIOTOPOM HalIero W3fenua Ha [aHHoi
TeppuTopun.

NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

Heco6niopeHvie JaHHON NHCTPYKLMM MOXKET MPUBECTY, HAMPUMEP, K MOXapawm, OXoram,
NOpaXeHNeM 3NEKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K [pYyrUM MatepuanbHbiv - 1
HemaTepuanbHbiM y6biTkam. [lononHuTenbHas MHGOPMaLVA Ha TeMy TOBapOB MapKu
Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a
NOCNEACTBIAR, BbI3BAHHbIE B CBA3M C HECOBIOACHIEM NPEANNCaHNI JaHHON UHCTPYKLMN.

[ UA ]

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 AnA ocBiTNEHHA BITPWH i 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HEOBXiAHO 03HAMOMWUTUCA 3 IHCTPYKUi€. MOHTaX NMOBUHEH

avmonyaamc;; oco6o»o 3 ainnosinnmmm KOMneTeHLlIﬂMI/I Bci  onepauii  nosuHHI
nca npu lomy . H ByT 0CO6NMBO OGEpeXHUM.

3 €1HyBanbHi NPOBOAV HEOBXIAHO MPOKNAAATV TaKNM YMHOM, WOG 3aMoGirT KOHTaKTY 3

enemeHTamn BUPOGY, WO HarpiBaloTbcA. Cxema MOHTaxy: AMB. iniocTpauiio. Bupi6 mae

KOHTaKT / 3aTuCKay 3a3emneHHs. AKWO He MiAKMouNTV NpoBIf 3a3emMneHHA - icHye

HebesneKa ypaXeHHA eneKTPUUHUM CTpymoMm. [leped nepwvm  BUKOPUCTAHHAM

HEeobXiiHO MePEKOHATUCA, O MEXaHIYHWI MOHTaX i eNIeKTPUYHE MiAKIOYeHH: 3aiNCHEeH]

NpaBubHO. BUpi6 MOXHa BKIIOUaTV y MEpEXy KUBNEHHS, WO BiANOBIAAE CTaHAapTam

L0/10 eHeprii, BUHAYEHVM BifNOBIAHIM 3aKOHO/JaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPNCTOBYETbCA BCEPEAVHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHAALIIT LLIOAO EKCIYATALIIT IOECI'IYI'OBYBAHHH

po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno p ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili davci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kol koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podruéju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TMPoAYKT 3a OCBETNEHME Ha BUTPUHY 11 OBLLIO NPeAHa3HaueHe.

MOHTAX

lMpeau MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX CrlefiBa 1a € 3BbPLLIEH OT inue
npw > CbOTBETHU Bcsako feiicTBMe Aa ce M3BBPLLBA NPU U3KTIOYEHO
3axpanBaHe. TpAbBa fa ce npeanpueeme creuuantn rpwxu. Kabenu 3a Bpbaka Tpabea aa
Ca MPOBE/IEHN MO TaKbB HAuMH, 1a Ce MPeAOTBPATM KOHTAKTa MM C TOTUINTE YacTi Ha
npopykta. Cxema Ha MOHTax: BWX unycTpaumu. [Mpoaykta npuTexasa 3awuTeH
KOHTaKT/Knema. OT nnnca Ha BK/IOYEH 3aljnTeH Kaben MoXe f1a ce Noslyumn TOKOB yaap.
Mpean nbpea ynotpe6a ysepeTe e, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPAHE U eneKTpuueckata
Bpb3Ka ca NpasuHU. MPoaYKTLT MOXe f1a Gble BKIOYEH KbM eleKTpuyeckaTa Mpexa,
KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapT 3a KauyecTBO Ha EHepruATa OnpefeneHu ot
3aKOHO/JATesNCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3nonsea npofyKTa BbTpe B NOMELLeHNATA.

NPEMOPBKN 3A EKCMIOATALIMA/KOHCEPBALIMA

KoHcepBauma fa ce U3BbpWBa NPy U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce MOYMCTBA CaMo C
[DENNKaTHY 1 CyxV TbKaHW. [1a He Ce M3M0N3BaT XMMUUYECKM NOYNCTBaLM npenapatu. [la He
ce 3akpuBa npogyKTa. la ce ocurypu cBo6oAeH AOCTbN A0 Bb3ayxa. [la He ce u3nonssa
NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeGNaronpuATHI YCIOBNA Ha OKOJIHATa Cpefa, Hamp.
npax, Bofa, Bara, BU6paLyu, eKCrio3nsHa aTMOChepa, U3napeHns M XUMUYecKu Anum 1
ap. MpenopbunTeNnHo e Aa ce NpoBepy BEPHOCTTa Ha BCUUKM BPB3KN 1 eNeMeHTU Ha
ocBeTUTeNHaTa cuCTeMa. Bcuuku KaGenu 1 enemeHTi ChTPyAHUYECTBaWM C rHe3noTo
TpAGBa Aa GbAAT NOCTABEHV TaKa, [1a He Ce OMyCHEe KOHTAKT C HarpeiiBaluTe ce YacTu Ha
ocBeTuTenHata cuctema. [la ce 3axpaHBsa NpoAyKTa Camo C HOMUHATHO HaMpeXeHne un
onpepenex H Ha lafleHN H

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HAL|I/I n cMmBONn

P1: HomuHanHo HanpexeHwue, yectoTa.

P2: MakcumaneH Tok

P3: MpoayKTHT e B cboTBeTCTBUE € [lupekTnBunTe Ha EBponeickmat Cbios (EC)

P4: CMBO/TBT 03HauaBa Bb3MOMKHOCT 3a NHCTANIMPaHe 1 M3M0M3BaHe Ha NPOYKTa B/BbpXy
NOBbLPXHOCT OT HOPMAJHO 3aMan M MaTepuan.

P5: 3awumTa cpeuly TBbpAV Tena ronemm Haa 12 Mm.

P6: Knaca I. MpopaykKT, B KOMTO 3a 3aliMTa Cpelly TOKOB yaap, OCBeH OCHOBHaTa n3onaums,
OTrOBapAT JOMBAHUTENHU MEPKIA 33 CUrYPHOCT NMoj GOpMa Ha JOMbAHUTENHA 3alUUTHA
(CXema, KbM KOATO TpsAGBa /1a Ce BK/IOUM 3aLMTEH NPOBOAHMK Ha NMOCTOAHHA 3aXpaHBalla
VHCTanauna.

P7: Vi3non3BgaiiTe camo BbTpe B NoMeleHuATa.

P8: CepTuduKaTBT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPKAABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKUMATA C
opobpeHnTe CTaHAaPTU Ha TepUTOpUATa Ha MUTHUYecKKA Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masu unctotata u okonHata cpepa. MpenopbuBame pasgensHe Ha oTnagbuute OT
onakoBKuTe.

P9: Tosa o: NoKasBa Heo MOCTTa OT pasp Cb6upaHe Ha OTMagbuy oT
€NIeKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO oGopyaBaHe. HasHaueHu Mo TO3W HauWH MPOAYKTM, Mmoj
3annaxa ot rno6a He MOXeTe 1a U3XBbpAATe B Koda 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aeHO C APYTY
oTnagbum. Tesn NpoaykTv moraT fa 6bAaT BPEeHU 3a OKOMHaTa cpefa U YOBEWKOTO
3ApaBe, Te ce HyXAaaT OT cneuwanHu ¢opmu Ha obpaboTka / ononzortsopssaHe /
peunknupaHe / obesspexnaaHe. 3a nHGopmauma 3a NyHKToBeTe 3a CbbupaHe / B3emMaHe
NPefoCTaBAT MECTHUTE BAIaCT WM THProBUL Ha TakoBa oGopyasaHe. M3ToujeHo
o6opyasaHe MOXe Cblo fAa Gbae BbPHATO Ha Mpojasava, Mpu 3akyryBaHe Ha HOB
NPOAYKT B pa3mep He MO-TONAM OT HOBOTO 0GOpyABaHe, 3aKyneHo B CblmA Bua. Tesn
npasuna ce OTHACAT 3a pailoHa Ha Esponeiickna Cbio3. B cnyvain Ha pyrv CTpaHu cnefga
fla ce MpunaraTt 3akoHOBWUTe pasnopea6u B cuna B cTpaHarta. Mpenopbusame Bu fa ce
CBbpXKETE C HaLWMA AUCTPUBYTOP Ha NPO/YKTa BbB [afieHa IbpkKaBa.
KOMEHTAPW/NPEANIOXKEHNA

Hecnassake Ha MpenopbK1Te Ha Tasn MHCTPYKLWA MOXe f4a AOBEAE Hamp. A0 roxap,
nonapexe, eN1eKTPUYECKM WOK, G13NYECKN TPABMM 1 APYTY MaTepPUasHIA U HeMaTepuanHn
weTu. [lonbaHuTenHa nHpopmaLms 3a NpoayKTV Ha mapkaTta Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com. Kanlux Afl He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPON3TUYALN
OT HecnassaHe Ha NPENopPbKUTE Ha Tasi UHCTPYKUWA.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

Vi3genue 1A BLICTABOYHOTO OCBELLEHNA 11 OBLLETO Ha3HAYEHA.

YCTAHOBKA

Mpexnae, yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKeE, CeflyeT NO3HAaKOMUTLCA C MHCTPYyKUmen. M3penne
[OMKHO 3aMOHTMPOBATh NIULO C COOTBETCTBYIOWMMN MpaBamu. Bcadeckne pencrsns
CnefiyeT NpoBOAWTb NPV  BbIKNIOYEHHOM NuTaHuu. Crnepyet cobniofats  ocobylo
OCTOPOXKHOCT. [PUCOeANHITENbHBIE MPOBO/IA CIEAYET NPOBECTY TaKiM 06Pa3OM, YTOGbI
cAenatb HEBOMOXHBIM MX COMPUKOCHOBEHWE C HArpeBaloWVMICA YacTAMU V3NN,
Cxema MOHTaa: CMOTPETb WIIOCTPaUMio. K N3aeniio npunaraeTca CMbIuKa/3alnTHbIR
oknm.  OTCyTCTBME — COEAINHEHMA  3aWMTHOrO MPOBOAA  YrpoOXaeT —nopakeHnem
anekTpuyecTBom. [leped nepBbIM ynoTpeGneHem Wsfenva cnegyeT npoBepuUTh
MeXaHWUYecKoe KperyieHMe W 3MeKTpUYeckoe coefvHeHve. Msgenve MoxeT GbiTb
NPUCOEAVHEHO K MUTAlo|eil CeTW, KOTOpas WCMOMHACT KaueCTBEHHble CTaHAapThbl
SHEpruv, yTBEPXK/AEHHbIE NMPaBOM.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

il A BHY TPV NOMelL 5
COBETbI MO 3KCMTYATALIUM / KOHCEPBALIMA
KoHc T Npu nuTaHnn. YUcTuTb  UCKNIOUNTENBHO
[ENVKATHBIMU 1 CYXMMU TKaHAMM. He NpUMEHATb XMMUYECKUX YNCTAIMX cpeacTs. He
3aKpbiBaTh n3penve. ObecneunTs CBOGOAHBIN AOCTYN BO3Ayxa. He npumeHaTs nsgenve B
MeCTax C HeBbIFOAHBIMIA YCIIOBIUAMM OKPYKEHIA, HAMP. Mblfib, BOAA, BIAaXHOCTb, BUGpaLmi,
HanpsXeHHaA aTMoCdepa, XWMUYECKWe WCMapeHua Wan rasbl U T.4. Pekomengyetcs
KOHTPONMPOBaHME UCMPABHOCTY BCEX CORAMHEHNI U SNEMEHTOB CUCTEMbI OCBRLLEHNA.
Bce NpoBojja 1 B3aUMOAENCTBYIOWME CO CBETUNBHUKOM 3/IEMEHTbI CielyeT pasMecme
TakuM 06pasom, 4TO6bl He [OoMyCTUTb C C Har AMM
cucTembl  ocBewleHns.  Msgenve  nuTaeTcA  MCKNIOUNTENBHO

3HamMeHaTeNbHbIM

Hanp wmy Hanp: X
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI U CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHne HOMUHanbHoe, YactoTa.

P2: MakcumanbHbii TOK.

P3: Vi3penve BbinonHaeT TpeboBaHua [Jupektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

0O6cnyrol TV nULwe npw omy i. YUCTUTU NUWwe M'AKoIo Ta
Cyxol0 TKaHWHOW. He BMKOpUCTOBYBaTM XiMiuHMX 3acO6iB uulieHHA. He Hakpusati
Bupoby. 3abesneunTy 4OCTynN NOBITPA. Bupib 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBaTH Y MicLAX i3
WKignvenMy ymosamu, Hanp., nun, 6pyn, Boaa, Bonora, Bi6palix, BuGyxoHe6esneuHa
aTmMocdepa, XiMiuHi BUNapu Towwo. PEKOMEHAYETbCA NPOBECTU MEPEBIPKY MiAKMIOUEHHA
ycix 3'€AHaHb Ta enemeHTiB cucTemun OCBiTNeHHA. Bci nposoau i enemenTn 3'eaHaHi 3i
CBITUNBHUKOM HEOBXiAHO PO3TallyBaTV TaK, WOGU YHUKHYTU KOHTAaKTW 3 enemeHTamu
OCBITNIOBANbHOI CUCTEMM, WO HarpiBaloTbCA. BUpib KUBUTHCA BUKIKOUYHO HOMIHANBHO0
Hanpyroo, a6o y Harnpyrolo 3 BKa3aHoro AianasoHy.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.
P aKCManbHNUN CTPYM.
Vpi6 Bignosigae Bumoram lupexTue €spocoiosy (€C).
P4: CmBon 03Hauae, Wo BUPI6 MOXHa BCTAHOBIOBATY Ta KCMyaTyBaTU Ha NOBEPXHI 3
HOpI napameTpamu 3an
P5: 3axucT Big np TBepl:lI/IX| pepl i 6i. HiX 12 MM,
P6: Knac I. Bupi6, Y AKomy 3aco60M 3axuCTy Bif YPaKeHHA eNeKTPUYHAM CTPYMOM, OKpIM
OCHOBHOI i3071ALi, € JOAATKOBE 3aXMCHE KOJIO, WO MIAKITIOYAETHCA 0 3a3EMIIEHHA MepPeXi
KMBNEHHS.
P7: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEANHI NPUMiLLEHb.
P8: CepTudikaT BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BiAMOBIAHICTL AKOCTI Npoaykuii Ao
3aTBEpAXKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO cotosy.
3AXUCT HABKOJIMLUHbOIO CEPEAOBULLA
MiknyiiTeca Npo YNCTOTY | 30BHIlLHE cepeioBulLie. PEKOMEHAYETbCA PO3.INATY Biaxoan
P9: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATV BUKOPWCTaHE enekTpuuHe Ta
eneKkTpoHHe o6nafHaHHA. BUpobu 3 Takum Mo3HauyeHHAM 3aGOPOHEHO BUKUAATU A0
3BMYAMHOrO CMITTA 3 iHWKUMU BiAXxoaamu Mia 3arposolo wipady. Taki BUPOGU MOXKYTb
CMPUYMHATIA WKOMY HABKONMWHBLOMY CepefioBully | 340POB'0 NIOANHW, Ui BUPOGK
notpe6yoTb cneuianbHoi popmu nepepobku / pereHepalii / 3HeWKOAXeHHs. IHdopmaLlito
WOAO NYHKTIB 360py/NpuilMaHHA MOXHa OTPUMaTh y MicLeBUX OpraHax Bnaau, abo
npopaBuA obnagHaHHA. BukopncTaHe 06/1aHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHYTU NPOAaBLEBi
y BUNaaKy NpnabaHHA HOBOro BUPOBY, Y KiNbKOCTI, L0 He MepeBuLLye HOBOrO 0bnagHaHHA
LbOro X BuAY. BulieHaBeeHi NONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Cotosy. Ana
iHWKUX aepXKaB CNif 3acTOCOBYBaTW 3aKOHOMONIOXKEHHA, WO AiloTb y AaHin aepxasi.
PekomeHay€eMO 3BepHYTUCSA 10 HALOro ANCTPUG'loTopa Ha AaHilt TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HepnoTprmaHHa pekomMeH/aLliit AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUUMHUTW, Hanp., MOXexKy, oniku,
YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBAaTu iHWOI maTepianbHoOl i
HemaTepianbHoI WKoau.
[lopaTkoBy iHdOpMaLilo WoAo NPOoAYKTiB Toprooi Mapku Kanlux mMoxHa oTpumati Ha
Be6-cTopiHui: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Hacnigku
HeJJ0TPUMaHHA AaHoi IHCTPYKLT.
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties niose.
MONTAVIMAS
Prie3 pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas
ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebuty
galimas jy susilietimas su jkaistanc¢iomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Zziarék
iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smugio pavojus. Pried pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik 3velniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos
elementy tinkamuma. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su 3viestuvu reikia
jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali srove.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
imbolis reidkia, kad gaminys gali buati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
deg os medziagos pagrindo.

: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P6. | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.
P7:Vartoti tik patalpy viduje.
Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka.
segregavima.
P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba
sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam.
Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam

dalam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja
drodibas vads nav pieslégts paradas elektrodoka risks. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslég3ana.
Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina
briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un t.t. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu
pareizibu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem
ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Izstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojo3a materiala.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Lietot tikai telpu iek3a.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P9: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas
del.

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud néitustele voi tldeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistéosid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb
sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist {les kuumenevate seadmete
osadega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse
kontaktlihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivooluldégiga.
Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade Gigepéarast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist tihendust. Seade véib olla ihendatut toitlustus energiavérguga, mis tiidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada viljaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu
juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vo6i puhangud jne. On soovitatud
tlekontrollida koikide ahelate tihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.
Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostééd valgusti kerega peavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud
valgustusstisteemi elementidega. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
voi ndidatud pinge vahemikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P4: Mérgistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
on normaalsest pdlevast materialist.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada p&hivooluvérgu
kaitsekaabel.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8:Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P9: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist Gmberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimitjad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mdjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust vétta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUN}{’I

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. MetponasniBcbka bopuuariska
n. JexiHa 16 0. 313 Kuiigcbka 061,
(RO) Ie;nlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Moponbek,
MockoBckas obnactb, Pmcwﬁu(aﬂ ‘Deﬂepaumu
000 Kanniokc-InekTpomonTax, yn. Komcomonbcxas, a. 1, 142100,
r. Mlogonbek, MockoBckas obnacTb, Poccuiickas Oenepauma
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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TEAR PR-PLUG

TEARTR 1M max 10kg
TEARTR 2M max 20kg

TEAR PR-CORD
{ ymax 15kg

TEARPR TEARPR-| TEARPR-90A TEARPR-90B TEARPR-TLLR TEARPR-TRRL
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